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July 29 - Luke 9:10-17 
 Feeding the 5000

10 The apostles, 
when they had 
returned, told 
him what things 
they had done. 
He took them, 
and wi thdrew 
a p a r t t o a 
deserted place 
of a city called 
Bethsaida.  

1 0 Κ α ὶ 
ὑποστρέψαντες 
ο ἱ ἀπόσ τολο ι 
διηγήσαντο αὐτῷ 
ὅσα ἐποίησαν. 
Καὶ παραλαβὼν 
α ὐ τ ο ὺ ς 
ὑπεχώρησεν κατ᾿ 
ἰδίαν εἰς πόλιν 
κ α λ ο υ µ έ ν η ν 
Βηθσαιδά. 

11 But the multitudes, 
perceiving it, followed 
him. He welcomed them, 
and spoke to them of the 
Kingdom of God, and he 
cured those who needed 
healing.  

11 οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες 
ἠκολούθησαν αὐτῷ. καὶ 
ἀποδεξάµενος αὐτοὺς 
ἐλάλει αὐτοῖς περὶ τῆς 
βασιλείας τοῦ θεοῦ, καὶ 
τοὺς χρείαν ἔχοντας 
θεραπείας ἰᾶτο. 

12 The day began to wear 
away; and the twelve came, 
and said to him, “Send the 
multitude away, that they 
may go into the surrounding 
vil lages and farms, and 
lodge, and get food, for we 
are here in a deserted place.”  
13 But he said to them, “You 
give them something to eat.” 
They said, “We have no more 
than five loaves and two fish, 
unless we should go and buy 
food for all these people.”  

12 Ἡ δὲ ἡµέρα ἤρξατο κλίνειν· 
προσελθόντες δὲ οἱ δώδεκα 
εἶπαν αὐτῷ Ἀπόλυσον τὸν ὄχλον, 
ἵνα πορευθέντες εἰς τὰς κύκλῳ 
κώµας καὶ ἀγροὺς καταλύσωσιν 
καὶ εὕρωσιν ἐπισιτισµόν, ὅτι ὧδε 
ἐν ἐρήµῳ τόπῳ ἐσµέν. 
13 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς Δότε 
αὐτοῖς φαγεῖν ὑµεῖς. οἱ δὲ εἶπαν 
Οὐκ εἰσὶν ἡµῖν πλεῖον ἢ ἄρτοι 
πέντε καὶ ἰχθύες δύο, εἰ µήτι 
πορευθέντες ἡµεῖς ἀγοράσωµεν 
εἰς πάντα τὸν λαὸν τοῦτον 
βρώµατα. 

14 For they were about 
five thousand men. He 
said to his disciples, 
“Make them sit down in 
groups of about fifty 
each.” 
15 They did so, and 
made them all sit down.  
16 He took the five 
loaves and the two fish, 
and looking up to the 
sky, he blessed them, 
and broke them, and 
g a v e t h e m t o t h e 
disciples to set before 
the multitude.  

1 4 ἦσα ν γ ὰ ρ ὡσ ε ὶ 
ἄνδρες πεντακισχίλιοι. 
ε ἶπεν δὲ πρὸς τοὺς 
µ α θ η τ ὰ ς α ὐ τ ο ῦ 
Κατακλ ί νατε αὐτοὺς 
κ λ ι σ ί α ς ὡ σ ε ὶ ἀ ν ὰ 
πεντήκοντα. 
15 καὶ ἐποίησαν οὕτως 
καὶ κατέκλιναν ἅπαντας. 
16 λαβὼν δὲ τοὺς πέντε 
ἄρτους καὶ τοὺς δύο 
ἰχθύας ἀναβλέψας εἰς 
τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν 
αὐτοὺς καὶ κατέκλασεν 
καὶ ἐδίδου τοῖς µαθηταῖς 
παραθεῖναι τῷ ὄχλῳ. 

17 They ate, and were 
all filled. They gathered 
up twelve baskets of 
broken pieces that 
were left over.  

1 7 κα ὶ ἔ φ α γ ο ν κα ὶ 
ἐχορτάσθησαν πάντες, 
καὶ ἤρθη τὸ περισσεῦσαν 
α ὐ τ ο ῖ ς κ λ α σ µ ά τω ν 
κόφινοι δώδεκα. 


